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1 Ce autoritate trebuie să fie consultată și să își dea consimțământul
înainte de plasarea transfrontalieră a unui copil pe teritoriul
dumneavoastră?
Autorizarea prealabilă este de responsabilitatea Ministerului Justiției, în calitate de autoritate centrală spaniolă.

Ministerul Justiției, în calitate de autoritate centrală spaniolă, este autoritatea competentă pentru primirea
cererilor de plasare transfrontalieră a minorilor provenind dintr-un stat membru al Uniunii Europene sau dintr-un
stat parte la Convenția de la Haga din 1996. Astfel de cereri trebuie trimise de către autoritatea centrală a
statului solicitant pentru a se obține autorizația necesară din partea autorităților spaniole competente înainte ca
plasamentul să poată avea loc.

Nu există excepții de la această regulă generală.

2 Vă rugăm să descrieți pe scurt procedura de consultare și de obținere a
consimțământului (inclusiv documentele necesare, termenele, modalitățile
procedurii și alte detalii relevante) pentru plasarea transfrontalieră a
copiilor pe teritoriul dumneavoastră
Procedura este reglementată de articolele 20b și 20c din Legea organică nr. 1/1996 din 15 ianuarie privind
protecția juridică a minorilor, de modificare parțială a Codului civil și a Codului de procedură civilă.

Ministerul Justiției, în calitate de autoritate centrală spaniolă, este autoritatea competentă pentru primirea
cererilor de plasare transfrontalieră a minorilor provenind dintr-un stat membru al Uniunii Europene sau dintr-un
stat parte la Convenția de la Haga din 1996. Astfel de cereri trebuie trimise de către autoritatea centrală a
statului solicitant pentru a se obține autorizația necesară din partea autorităților spaniole competente înainte ca
plasamentul să poată avea loc.

Ministerul Justiției verifică dacă cererea respectă cerințele de formă și de fond prevăzute de legislația spaniolă și
transmite cererea administrației regionale competente spre aprobare. După evaluarea cererii, administrația
regională transmite decizia sa autorității centrale spaniole, care o transmite autorității centrale a statului
solicitant.

Cererile de plasare trebuie să fie depuse în scris și să fie însoțite de documentele solicitate de autoritatea
centrală spaniolă pentru a se putea evalua caracterul adecvat al măsurii în beneficiul minorului și aptitudinile
familiei în perspectiva plasamentului. În orice caz, în plus față de cerințele impuse de normele internaționale
aplicabile, trebuie să se prezinte un raport privind copilul sau adolescentul, motivele plasării preconizate, durata
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plasării și modalitățile de monitorizare a măsurii. Trebuie furnizate dovezi adecvate privind situația familială și
competențele educaționale ale familiei substitutive, capacitatea acesteia de a satisface în mod adecvat nevoile
minorului (minorilor) în cauză, coerența dintre motivația persoanelor care preiau copilul și natura și scopul
plasamentului, precum și disponibilitatea de a facilita realizarea obiectivelor planului individual de îngrijire și,
după caz, ale programului de reintegrare familială, favorizând relația copilului cu familia sa de origine.

După evaluarea cererii, administrația regională competentă transmite decizia sa autorității centrale spaniole,
care o transmite autorității centrale a statului solicitant. Numai în cazul în care cererea este soluționată în mod
favorabil, autoritățile competente din statul respectiv pronunță o hotărâre prin care dispun plasarea în Spania,
notifică toate părțile interesate și solicită recunoașterea și executarea acesteia în Spania direct în fața instanței
spaniole (Juzgado o Tribunal) competente teritorial.

Termenul maxim de soluționare a cererii este de trei luni.

Cererile de plasare și documentele justificative trebuie să fie însoțite de o traducere autorizată în limba spaniolă.

3 A decis statul dumneavoastră membru că nu este necesar
consimțământul pentru plasarea transfrontalieră a copiilor pe teritoriul
dumneavoastră, în cazul în care un copil urmează să fie plasat la anumite
categorii de rude apropiate? Dacă da, care sunt categoriile de rude
apropiate?
Nu. În Spania, consimțământul este întotdeauna necesar.

În Spania, conceptul de familie substitutivă include familia extinsă fără nicio limită și, prin urmare, orice membru
al familiei extinse care poate avea grijă de copil în condițiile impuse de lege poate fi inclus în acest concept
(articolul 20a din Legea nr. 1/1996 din 15 ianuarie privind protecția juridică a minorilor).

4 Există în statul dumneavoastră membru acorduri sau modalități de
simplificare a procedurii de consultare în vederea obținerii
consimțământului pentru plasarea transfrontalieră a copiilor?
Nu.
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